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י 1 ׀וַיְהִ֣
и–было
H1961

דֶשׁ בַּחֹ֣
в–месяце
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֗
седьмом
H7637

א בָּ֣
пришёл
H0935

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ишмаэл
H3458

בֶּן־
сын–

נְתַנְיָה֣
Нетании
H5418

בֶן־
сын–

אֱלִישָׁמָע֣
Элишамы
H0476

מִזֶּ֣רַע
из–семени
H2233

מְּלוּכָה הַ֠
царства
H4410

י וְרַבֵּ֨
и–вельможи

לֶךְ הַמֶּ֜
царя
H4428

ה וַעֲשָׂרָ֨
и–десять
H6235

ים אֲנָשִׁ֥
мужей
H0376

אִתּ֛וֹ
с–ним
H0854

אֶל־
к–
H0413

גְּדַלְיָה֥וּ
Гедалияу

בֶן־
сыну–

ם אֲחִיקָ֖
Ахикама
H0296

תָה הַמִּצְפָּ֑
в–Мицпу
H4709

אכְלוּ וַיֹּ֨
и–ели
H0398

ם שָׁ֥
там
H8033

לֶחֶ֛ם
хлеб
H3899

ו יַחְדָּ֖
вместе

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
в–Мицпе
H4709

И было в седьмой месяц, Исмаил, сын Нафании, сына Елисама из племени царского, и вельможи царя и 
десять человек с ним пришли к Годолии, сыну Ахикама, в Массифу, и там они ели вместе хлеб в Массифе.

וַיָּקָם2֩
и–встал

אל יִשְׁמָעֵ֨
Ишмаэл
H3458

בֶּן־
сын–

נְתַנְיָ֜ה
Нетании
H5418

רֶת וַעֲשֶׂ֥
и–десять
H6235

ים  ׀הָאֲנָשִׁ֣
мужей
H0376

אֲשֶׁר־
которые–

הָי֣וּ
были
H1961

אִתּ֗וֹ
с–ним
H0854

יַּכּוּ וַ֠
и–поразили
H5221

אֶת־
‹›
H0853

הוּ גְּדַלְיָ֨
Гедалияу

בֶן־
сына–

ם אֲחִיקָ֧
Ахикама
H0296

בֶּן־
сына–

שָׁפָ֛ן
Шафана

רֶב בַּחֶ֖
мечом
H2719

וַיָּ֣מֶת
и–умертвил
H4191

אֹת֑וֹ
его
H0853

אֲשֶׁר־
которого–

יד הִפְקִ֥
поставил

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилона
H0894

רֶץ׃ בָּאָֽ
над–землёй
H0776

И встал Исмаил, сын Нафании, и десять человек, которые были с ним, и поразили Годолию, сына Ахикама, 
сына Сафанова, мечом и умертвили того, которого царь Вавилонский поставил начальником над страною.

וְאֵת3֣
и–
H0853

כָּל־
всех–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
Иудеев
H3064

אֲשֶׁר־
которые–

הָי֨וּ
были
H1961

אִתּ֤וֹ
с–ним
H0854

אֶת־
с–
H0854

֙ גְּדַלְיָה֙וּ
Гедалией

ה בַּמִּצְפָּ֔
в–Мицпе
H4709

וְאֶת־
и–
H0853

ים הַכַּשְׂדִּ֖
халдеев
H3778

ר אֲשֶׁ֣
которые

נִמְצְאוּ־
нашлись–
H4672

ם שָׁ֑
там
H8033

אֵת֚
‹›
H0853

י אַנְשֵׁ֣
мужей
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֔
войны
H4421

ה הִכָּ֖
убил
H5221

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
Ишмаэл
H3458

Также убил Исмаил и всех Иудеев, которые были с ним, с Годолиею, в Массифе, и находившихся там 
Халдеев, людей военных.

י4 וַיְהִ֛
и–было
H1961

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

הַשֵּׁנִ֖י
второй
H8145

ית לְהָמִ֣
после–убийства
H4191

אֶת־
‹›
H0853

גְּדַלְיָה֑וּ
Гедалии

ישׁ וְאִ֖
и–человек
H0376

א ֹ֥ ל
не
H3808

ע׃ יָדָֽ
знал
H3045

На другой день по убиении Годолии, когда никто не знал об этом,
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או5ּ וַיָּבֹ֣
и–пришли
H0935

נָשִׁים אֲ֠
люди
H0376

ם מִשְּׁכֶ֞
из–Шхема
H7927

מִשִּׁל֤וֹ
из–Шило
H7887

֙ ׁמְרוֹן וּמִשֹּֽ
и–из–Самарии
H8111

שְׁמֹנִי֣ם
восемьдесят
H8084

ישׁ אִ֔
человек
H0376

י מְגֻלְּחֵ֥
с–обритыми
H1548

ן זָקָ֛
бородами
H2206

וּקְרֻעֵ֥י
и–разорванными
H7167

ים בְגָדִ֖
одеждами

ים דְדִ֑ וּמִתְגֹּֽ
и–самопорезанные
H1413

וּמִנְחָ֤ה
и–приношение
H4503

וּלְבוֹנָה֙
и–ладан
H3828

ם בְּיָדָ֔
в–руке–их
H3027

יא לְהָבִ֖
чтобы–принести
H0935

ית בֵּ֥
в–дом

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

пришли из Сихема, Силома и Самарии восемьдесят человек с обритыми бородами и в разодранных 
одеждах, и изранив себя, с дарами и ливаном в руках для принесения их в дом Господень.

יֵּצֵא6 וַ֠
и–вышел
H3318

אל יִשְׁמָעֵ֨
Ишмаэл
H3458

בֶּן־
сын–

נְתַנְיָה֤
Нетании
H5418

לִקְרָאתָם֙
навстречу–им
H7125

מִן־
из–

ה הַמִּצְפָּ֔
Мицпы
H4709

הֹלֵ֥ךְ
идя
H1980

הָלֹ֖ךְ
шагая
H1980

וּבֹכֶה֑
и–плача
H1058

֙ יְהִי וַֽ
и–было
H1961

כִּפְגֹ֣שׁ
когда–встретил
H6298

ם אֹתָ֔
их
H0853

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
им
H0413

אוּ בֹּ֖
входите
H0935

אֶל־
к–
H0413

גְּדַלְיָה֥וּ
Гедалияу

בֶן־
сыну–

ם׃ אֲחִיקָֽ
Ахикама
H0296

ס
—

Исмаил, сын Нафании, вышел из Массифы навстречу им, идя и плача, и, встретившись с ними, сказал им: 
идите к Годолии, сыну Ахикама.

י7 וַיְהִ֕
и–было
H1961

כְּבוֹאָ֖ם
когда–вошли–они
H0935

אֶל־
в–
H0413

תּ֣וֹךְ
середину
H8432

הָעִי֑ר
города

ם וַיִּשְׁחָטֵ֞
и–зарезал–их

יִשְׁמָעֵא֤ל
Ишмаэл
H3458

בֶּן־
сын–

נְתַנְיָה֙
Нетании
H5418

אֶל־
в–
H0413

תּ֣וֹךְ
середину
H8432

הַבּ֔וֹר
ямы

ה֖וּא
он
H1931

ים וְהָאֲנָשִׁ֥
и–люди
H0376

אֲשֶׁר־
которые–

אִתּֽוֹ׃
с–ним
H0854

И как только они вошли в средину города, Исмаил, сын Нафании, убил их и бросил в ров, он и бывшие с 
ним люди.

ה8 וַעֲשָׂרָ֨
и–десять
H6235

ים אֲנָשִׁ֜
человек
H0376

נִמְצְאוּ־
нашлись–
H4672

ם בָ֗
среди–них

וַיֹּאמְר֤וּ
и–сказали
H0559

אֶל־
к–
H0413

֙ יִשְׁמָעֵאל
Ишмаэлу
H3458

אַל־
не–
H0408

נוּ תְּמִתֵ֔
убивай–нас
H4191

י־ כִּֽ
ибо–

יֶשׁ־
есть–
H3426

לָנ֤וּ
у–нас

מַטְמֹנִים֙
сокровища
H4301

ה בַּשָּׂדֶ֔
в–поле

ים חִטִּ֥
пшеница
H2406

ים וּשְׂעֹרִ֖
и–ячмень
H8184

מֶן וְשֶׁ֣
и–масло
H8081

וּדְבָשׁ֑
и–мёд
H1706

ל וַיֶּחְדַּ֕
и–воздержался
H2308

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ם הֱמִיתָ֖
умертвил–их
H4191

בְּת֥וֹךְ
в–среде
H8432

ם׃ אֲחֵיהֶֽ
братьев–их
H0251

Но нашлись между ними десять человек, которые сказали Исмаилу: не умерщвляй нас, ибо у нас есть в 
поле скрытые кладовые с пшеницею и ячменем, и маслом и медом. И он удержался и не умертвил их с 
другими братьями их.
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וְהַבּ֗וֹר9
и–яма

אֲשֶׁר֩
куда

יךְ הִשְׁלִ֨
бросил
H7993

ם שָׁ֤
туда
H8033

֙ יִשְׁמָעֵאל
Ишмаэл
H3458

׀אֵת֣ 
‹›
H0853

כָּל־
все–
H3605

פִּגְרֵ֣י
трупы
H6297

ים הָאֲנָשִׁ֗
людей
H0376

ר אֲשֶׁ֤
которых

הִכָּה֙
поразил
H5221

בְּיַד־
рукой–
H3027

הוּ גְּדַלְיָ֔
Гедалии

ה֗וּא
эта
H1931

ר אֲשֶׁ֤
которую

עָשָׂה֙
сделал

לֶךְ הַמֶּ֣
царь
H4428

א אָסָ֔
Аса
H0609

מִפְּנֵי֖
против–лица
H6440

א בַּעְשָׁ֣
Баши
H1201

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

אֹת֗וֹ
её
H0853

א מִלֵּ֛
наполнил
H4390

יִשְׁמָעֵ֥אל
Ишмаэл
H3458

בֶּן־
сын–

נְתַנְיָה֖וּ
Нетанияу
H5418

ים׃ חֲלָלִֽ
поражёнными

Ров же, куда бросил Исмаил все трупы людей, которых он убил из-за Годолии, был тот самый, который 
сделал царь Аса, боясь Ваасы, царя Израильского; его наполнил Исмаил, сын Нафании, убитыми.

׀וַיִּ֣שְׁבְּ 10
и–взял–в–плен
H7617

שְׁמָעֵאל יִ֠
Ишмаэл
H3458

אֶת־
‹›
H0853

כָּל־
весь–
H3605

ית שְׁאֵרִ֨
остаток
H7611

ם הָעָ֜
народа

ר אֲשֶׁ֣
который

ה בַּמִּצְפָּ֗
в–Мицпе
H4709

אֶת־
‹›
H0853

בְּנ֤וֹת
дочерей
H1323

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царя
H4428

וְאֶת־
и–
H0853

כָּל־
весь–
H3605

הָעָם֙
народ

ים הַנִּשְׁאָרִ֣
оставшийся
H7604

ה בַּמִּצְפָּ֔
в–Мицпе
H4709

ר אֲשֶׁ֣
которых

יד הִפְקִ֗
поставил

֙ נְבֽוּזַרְאֲדָן
Невузарадан
H5018

רַב־
Рав–

ים טַבָּחִ֔
Тавахим
H2876

אֶת־
над–
H0853

גְּדַלְיָה֖וּ
Гедалией

בֶּן־
сыном–

ם אֲחִיקָ֑
Ахикама
H0296

וַיִּשְׁבֵּם֙
и–увёл–их
H7617

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ишмаэл
H3458

בֶּן־
сын–

נְתַנְיָ֔ה
Нетании
H5418

לֶךְ וַיֵּ֕
и–пошёл
H3212

ר לַעֲבֹ֖
чтобы–перейти

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֥
сынам

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

ס
—

И захватил Исмаил весь остаток народа, бывшего в Массифе, дочерей царя и весь остававшийся в 
Массифе народ, который Навузардан, начальник телохранителей, поручил Годолии, сыну Ахикама, и 
захватил их Исмаил, сын Нафании, и отправился к сыновьям Аммоновым.

וַיִּשְׁמַע11֙
и–услышал
H8085

יוֹחָנָן֣
Йоханан
H3110

בֶּן־
сын–

חַ קָרֵ֔
Кареаха
H7143

וְכָל־
и–все–
H3605

י שָׂרֵ֥
начальники
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
войск
H2428

ר אֲשֶׁ֣
которые

אִתּ֑וֹ
с–ним
H0854

אֵ֤ת
‹›
H0853

כָּל־
всё–
H3605

רָעָה֙ הָֽ
зло

ר אֲשֶׁ֣
которое

ה עָשָׂ֔
сделал

יִשְׁמָעֵ֖אל
Ишмаэл
H3458

בֶּן־
сын–

נְתַנְיָֽה׃
Нетании
H5418

Но когда Иоанан, сын Карея, и все бывшие с ним военные начальники услышали о всех злодеяниях, какие 
совершил Исмаил, сын Нафании,

12֙ וַיִּקְחוּ
и–взяли
H3947

אֶת־
‹›
H0853

כָּל־
всех–
H3605

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
людей
H0376

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
и–пошли
H3212

לְהִלָּחֵ֖ם
воевать

עִם־
с–

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ишмаэлом
H3458

בֶּן־
сыном–

נְתַנְיָה֑
Нетании
H5418

וַיִּמְצְא֣וּ
и–нашли
H4672

אֹת֔וֹ
его
H0853

אֶל־
у–
H0413

יִם מַ֥
вод
H4325

ים רַבִּ֖
великих

ר אֲשֶׁ֥
которые

בְּגִבְעֽוֹן׃
в–Гивоне
H1391

взяли всех людей и пошли сразиться с Исмаилом, сыном Нафании, и настигли его у больших вод, в Гаваоне.
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י13 וַיְהִ֗
и–было
H1961

כִּרְא֤וֹת
когда–увидел
H7200

כָּל־
весь–
H3605

הָעָם֙
народ

ר אֲשֶׁ֣
который

אֶת־
с–
H0854

אל יִשְׁמָעֵ֔
Ишмаэлом
H3458

אֶת־
‹›
H0853

֙ יֽוֹחָנָן
Йоханана
H3110

בֶּן־
сына–

חַ קָרֵ֔
Кареаха
H7143

וְאֵ֛ת
и–
H0853

כָּל־
всех–
H3605

י שָׂרֵ֥
начальников
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
войск
H2428

ר אֲשֶׁ֣
которые

אִתּ֑וֹ
с–ним
H0854

חוּ׃ וַיִּשְׂמָֽ
и–возрадовались
H8055

И когда весь народ, бывший у Исмаила, увидел Иоанана, сына Карея, и всех бывших с ним военных 
начальников, обрадовался;

14֙ בּוּ וַיָּסֹ֨
и–обратился
H5437

כָּל־
весь–
H3605

ם הָעָ֔
народ

אֲשֶׁר־
который–

שָׁבָ֥ה
увёл–в–плен
H7617

יִשְׁמָעֵ֖אל
Ишмаэл
H3458

מִן־
из–

ה הַמִּצְפָּ֑
Мицпы
H4709

֙ וַיָּשֻׁב֙וּ
и–вернулись
H7725

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
и–пошли
H3212

אֶל־
к–
H0413

יֽוֹחָנָן֖
Йоханану
H3110

בֶּן־
сыну–

חַ׃ קָרֵֽ
Кареаха
H7143

и отворотился весь народ, который Исмаил увел в плен из Массифы, и обратился и пошел к Иоанану, сыну 
Карея;

וְיִשְׁמָעֵא֣ל15
а–Ишмаэл
H3458

בֶּן־
сын–

נְתַנְיָ֗ה
Нетании
H5418

נִמְלַט֙
спасся
H4422

בִּשְׁמֹנָה֣
с–восьмью
H8083

ים אֲנָשִׁ֔
людьми
H0376

מִפְּנֵי֖
от–лица
H6440

יֽוֹחָנָן֑
Йоханана
H3110

וַיֵּ֖לֶךְ
и–пошёл
H3212

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֥
сынам

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

ס
—

а Исмаил, сын Нафании, убежал от Иоанана с восемью человеками и ушел к сыновьям Аммоновым.

וַיִּקַּח16֩
и–взял
H3947

ן יוֹחָנָ֨
Йоханан
H3110

בֶּן־
сын–

חַ קָרֵ֜
Кареаха
H7143

וְכָל־
и–все–
H3605

י שָׂרֵ֧
начальники
H8269

הַחֲיָלִ֣ים
войск
H2428

אֲשֶׁר־
которые–

אִתּ֗וֹ
с–ним
H0854

אֵת֣
‹›
H0853

כָּל־
весь–
H3605

ית שְׁאֵרִ֤
остаток
H7611

הָעָם֙
народа

ר אֲשֶׁ֣
который

שִׁיב הֵ֠
вернул
H7725

ת מֵאֵ֨
от–
H0854

יִשְׁמָעֵא֤ל
Ишмаэла
H3458

בֶּן־
сына–

נְתַנְיָה֙
Нетании
H5418

מִן־
из–

ה הַמִּצְפָּ֔
Мицпы
H4709

אַחַר֣
после

ה הִכָּ֔
убийства
H5221

אֶת־
‹›
H0853

גְּדַלְיָה֖
Гедалии

בֶּן־
сына–

ם אֲחִיקָ֑
Ахикама
H0296

ים גְּבָרִ֞
воинов
H1397

י אַנְשֵׁ֣
мужей
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
войны
H4421

ים וְנָשִׁ֤
и–женщин
H0802

וְטַף֙
и–детей
H2945

ים וְסָרִ֣סִ֔
и–евнухов
H5631

ר אֲשֶׁ֥
которых

יב הֵשִׁ֖
вернул
H7725

מִגִּבְעֽוֹן׃
из–Гивона
H1391

Тогда Иоанан, сын Карея, и все бывшие с ним военные начальники взяли из Массифы весь оставшийся 
народ, который он освободил от Исмаила, сына Нафании, после того как тот убил Годолию, сына Ахикама, 
мужчин, военных людей, и жен, и детей, и евнухов, которых он вывел из Гаваона;

וַיֵּלְכ֗ו17ּ
и–пошли
H3212

֙ שְׁבוּ וַיֵּֽ
и–остановились
H3427

בְּגֵר֣וּת
в–пристанище
H1628

]כמוהם[
[Кимам]
H3643

ם( )כִּמְהָ֔
(Кимам)
H3643

אֲשֶׁר־
которое–

צֶל אֵ֖
возле
H0681

ית  לָחֶ֑םבֵּ֣
Вейт–Лехема
H1035

לָלֶ֖כֶת
чтобы–идти
H3212

לָב֥וֹא
чтобы–прийти
H0935

יִם׃ מִצְרָֽ
в–Египет
H4714

и пошли, и остановились в селении Химам, близ Вифлеема, чтобы уйти в Египет
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18֙ מִפְּנֵי
от–лица
H6440

ים הַכַּשְׂדִּ֔
халдеев
H3778

י כִּ֥
ибо

יָרְא֖וּ
боялись
H3372

מִפְּנֵיהֶם֑
их
H6440

י־ כִּֽ
ибо–

ה הִכָּ֞
убил
H5221

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ишмаэл
H3458

בֶּן־
сын–

נְתַנְיָ֗ה
Нетании
H5418

אֶת־
‹›
H0853

֙ גְּדַלְיָה֙וּ
Гедалияу

בֶּן־
сына–

ם אֲחִיקָ֔
Ахикама
H0296

אֲשֶׁר־
которого–

יד הִפְקִ֥
поставил

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилона
H0894

רֶץ׃ בָּאָֽ
над–землёй
H0776

ס
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от Халдеев, ибо они боялись их, потому что Исмаил, сын Нафании, убил Годолию, сына Ахикама, которого 
царь Вавилонский поставил начальником над страною.
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